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Holnap bezárják 
a Tabánban a 4 0 0  éves

ecjszűnnek a tabáni kiskocsmák
— A z  E s t tu d ó s ító já tó l

Ez aztán az igazi *le é p í té s «, ami most a 
tabáni kis uccákban történik. Vannak uc- 
Cék, amelyeket egészen k ilako lta ttak  már,
vannak házak, amelyekből m ár csak' né­
hány tégla áll. Elbúcsúzhatunk a tabáni 
kocsmáktól is. H étfőn reggel megszűnik 
a »M é ly p in c e «, hdgy a Város másik oldalán 
kezdje meg második életét. Nemsokára kö­
veti a » M é ly p in c é i t  a többi.

A  kivégzés előtt álló tabáni kocsmáknál 
búcáúlátogatást te ttünk, K r a u s z  Földi 
bácsihoz, a »M é ly p in c e « híres gazdájához 
m entünk először. Földi bácsi szomorú. 
A zt mondja fél Festtői, egészen mád 
v ilá g  van »odaát«. E gy erzsébetvárosi 
vendéglőt vett át, de az persze néni lesz 
m ár — » M élyp in ce* .

— A  »M é ly p in c e « m e g s z ű n ik  a  T a b á n ­
n a l  e g y ü t t ,  ; ’

Bródy Sándor, 
Krúdy Gyula tanyája

e m lé k k ö n y v b e n  b e tű , r a jz  és  k ó ta fe jé k  d i ­
c sé r ik  a  » M é ly p in c é i t .  Sok szó esik ezeken 
a napokon e g y  ö reg  c ig á n y r ó l,  J ö c ó ró l, a k i 
h ír e s  a la k ja  v á l t  r é g e b b e n  a T a b á n n a k . A  
» M é ly p in c é ib e n  játszott évtizedeken át 
A z vo lt a nevezetessége, hogy sz ív e se b b e n  
m u z s ik á l t  in g y e n  ír ó k n a k ,  m in t  p é n zé r i  
m á so k n a k ,. A m ik o r meghalt, kötetnyi cikk. 
nekrológ jelént meg róla. Em lékét azzal 
őrizte meg a  »M é ly p in c e «, hogy azóta is 
csak egy szál cigány játszhatott ott.

K ü lfö ld i lapokat m utat Földi bácsi. K é ­
pek, cikkek a » M é ly p in c é t-ről. A  városnál 

bemutatta ezeket. H ivatkozott a rra , 
hogy a »M é ly p in c é t id e g e n fo r g a lm i s z e m ­
p o n tb ó l is fo n to s , a m e lle t t  é p ü le te  m ű e m ­
lé k , h is z e n  15i9-bol s z á r m a z ik .  H iába, nem 
nyilván íto tták  műemléknek, a  tö b b s zá z ­
é v e s  h á za t a  tö b b i ta b á n i h á zza l e g y ü t t  
h a lá lra  í té l té k .  Hétfőn k irá jno lják  az asz­
talokat, székeket s m ire a stráfkocsik el­
indulnak a hídon át Fest felé, m ár dol­
gozni fognak a  csákányok.

K á r  érte. Érdekes furcsa hely volt Író k , 
ú js á g ír ó k , s z ín é s z e k  k o c sm á ja . Egy időben 
sok politikus is já r t  a . » M élyp in ce*  kes- 
kpny udvarába. A  le g k i ta r tó b b  v e n d é g e k  
k ö zé  ta r to z o t t  Bródy S á n d o r. A  közelben 
lakott, a Hudasfürdő egyik fehérre me­
szelt szobájában; éjszaka, m ielőtt haza­
ment, m indig beiért a »M rlynincé 'i-\y9 . 
Élete dolgait Földi bácsival szerette meg­
beszélni. Szalonnát evett, könnyű -bort 
ivo tt hozzá. Utolsó estéjét is a » M élyp in -  
cd«-bert töltötte, m ielőtt nagybetegen, be­
v itté k  a szanatóriumba.

Krúdy Gyula volt a »M é ly p in c e « M á s ik  
nagy tö r z sv e n d é g e . K rú d y  mulatozásainak 
végén m indig a »MéIypincé«-beU kölö tt ki. 
Előfordult hogy elálmosodott a magányos 
iddogáláshan, akkor P o ld i b á c s i m e g h ív ta  
e g y  k is  a lv á s ra  is . A  fehérhajú kocsmáros 
saját ágyát vetette meg az írónak,

Nagy vendégkönyvben őrzi Fold! bácsi 
vendégéi a láírását. S zé p  Ernő Verset Ir t  a 
könyvbe:

A  d e ré k  K r a u s s  P o ld i,
O lya n  m a g y a r , m in t  T o ld i

'h:? .... ■ ■

Jocó cigány
Festők ra jzo ltak  a könyvbe, muzsikusok 

néhány sornyi kótát ír ta k  bele. A  v a s ta g
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A „Kakuk előkelő 
vendégei

Nemsokára költözik a » K a h u k «  is. H í ­
res, m agyar szobája, amelynek mester- 
gerendáján sárga kukat ipacsövek függőek, 
kissé távolabbra kerül. I t t  nem bánatos 
senki. Ta lán  azért, m ert csak hat-esztendő 
óta a j i t - f otttt i t t  a »KüfiWfc*-. -Igaz, hogy a 
hat esztendő a la tt kevés olyan előkelő k ü l­
földi já r t  Budapesten, aki meg ne fordult 
volna a » K a k u k t-b & n . A  vendégkönyvben 
m egtalálni G u s z tá v  A do lf svéd k irá ly i  
herceg, S a u e ru -e in  híres franc ia  újságíró, 
Olga C se h o v a  és H a ro ld  L lo y d  fljm nagy- 
ságok alárását. Moet is gyakran  á llnak  
inegi az idegenforgalmi autókárok, hozzák 
az idegeneket, hogy a » K a k u k k b a n  meg­
ismerjék az igazi m agyar kocsma tipusát.

A ú a r  M ih á ly  k e r e s z tu c c a i  híres vendég­
lője Ifi költözik nemsokára. K ics it feljebb  
megy, a C se n d  uecába. A z  é tla p fo ko n  m á r  
k ü lö n  r ó z s a s z ín ű  c é d u la  f ig y e lm e z te t i  a  
v e n d é g e k e t ,  h o g y  h u rc o lk o d á s  le sz .

É p  it t  van a budai kucséber. H á t vele 
m}. lészí A  kueséberek .nem szeretnek á t­
jönni a hídon,

—  Nem is megyünk Pestre, — mondja. 
— M arad még Budán elég kocsma, m ajd  
azokba járu n k. ,

(Egyébként azonnal panaszkodni kezd 
arról, hogy n a g y o n  m e g r o m lo t t  a z  ip a r u k .  
A z emberek nem játszanak, m a m ár a 
kucsóbernél. »Nincs is ú j kucséber. M i 
vagyunk még a régiék, k i bolond érré  a 
pályára  jönni 7«)

Búcsúzik a sramli is

Kenyerét veszti a  K e r e s z t  té ri A lb e c k e r -  
vendéglő megczűnésével a  le k ís é rő  em b e r . 
ősszel, télen, kora tavasszal lám pával á llt 
a lekísérő a kocsma a jta ja  előtt, várta  a 
távozó vendégeket. Azokat, ak ik  gyalog 
akartak  lemenni, a  rosszul v ilá g íto tt zeg­

zugos v.ceák között, a  lekísérő kísérte le. 
f ) rá  többé nem lesz szükség, a  Tabánt 
rendezni fogják, m indenütt ívlám pák v i­
lág ítanak  m ajd, nem fog senki megbot­
lan i a  hepehupás tabáni járdán.

L . I .:

B a g y ik n é  h ír e s  k o c s m á ja  m e g s z ű n t  m á r  
i t t .  B a g y ik n é  elköltözött. M ásutt főzi a jó  
bálpaprikást, A tb e c k e r  a Kérészi téren még 
nyitva  van, dó csak napok, v ag y  hetek 
kérdése, m ikor szalad le a redőny az A l-  
öecker-vendéglő a jta ja  előtt. V an  v a lak i 
a k i nem ism eri a  sram li-zenekart, amely  
uz Albeckérnél já ts z ik ! A s r a m li  is  b ú c sú ­
z i k  a T a b á n tó l ,  télen m ár más helyiségben 
éneklik német, magiyár vidám  strófáikat.

tánc a Szalmabár z
W INGE (Finnland) dir


